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Kuiscokuu ynisepcumem imeni bopuca I pinuenka

CratrTs TpHCBSYEHa aHANII3y JaBHHOIEPMAHCHKUX MAaridHUX TEXHIK IPH MPOPOKYBAaHHI 007 y NaBHBOT€PMaHCHKHUX
MaHYCKPHIITax i3 3aCTOCYBAHHSM JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO Mifxoay. MariuHi TexHiku Oyiau TNpeiacTaBieHHI Yy AaBHIX
TEKCTaX HACTYIHHMH JieKceMaMu: Seidr, spd (spae), galdr “sopoowcinns”, 3a3Budail Ii TEXHIKM MPAKTHKYBAIH JKiHKH.
ETtmMororist HaBereHNX JIEKCEM HiATBEpKYeE (DaKT Mpo iCHYBaHHS IETEPMIHOBAHOTO 3B S3KY MK (DOPMOIO Ta 3HAYCHHSIM ITHX
ciiB. MariuHi TEXHIKH JOITOMAaraiy KiHKaM-TIpOPOYHIIAM BilllyBaTH dor0, MaiOyTHI moAii abo HaKIagaTH MaridHi Japu.

KaouyoBi cioBa: [1aBHROTEPMAHCHKI  Mariddi  TeXHIKH, JOJS, CTHMOJIOTIS,  KIHKHU-TIPOPOYHII],
JHI'BOKYJIBTYPOJIOT IS

B cratbe MpoaHaJIN3UPOBAHbI IPCBHCTCPMAHCKUE MArvn4eCKUEC TCXHHUKH, ONPECACIAIONINEC Cy}lb6y, BBIICJICHHBIC W3
JAPCBHCTCPMAHCKUX MAHYCKPUIITOB, B JIMHI'BOKYJBTYPHOM AaCIICKTC. Maruyeckue TEXHUKHA 6I)IJ'II/I MpEACTaBJICHBI B JIDEBHUX
TEKCTaX CIEAYIONUMH JIeKceMaMu: seidr, spd (spae), galdr “sopooic6a”, kak MpaBUIIo, STH TEXHUKH MTPAKTHKOBAIN JKEHII[MHBI.
ETuMOIOTiN TPUBEICHHBIX JIEKCEM MNOATBEpXkIaeT (akT CYIIECTBOBAHUS JCTEPMHUHHPOBAHHOW CBs3U Mexnay (opmoil u
3HAYEHHEM STHX CJIO0B. Marmdyeckue TEXHUKH MOMOTalM JKEHIIHHAM-TPOPOUYHLIAM OINPEAeIsaTh CyAbOy, Oyayiuee Iubo
HajaraTh Marn4ecKue 4aphbl.

KaioueBble cjioBa: [peBHETePMAHCKHE MArHyeCKHe TEXHUKH, >KCHIIMHBI-IPOBUAUIBI, JIUHIBOKYIbTYPOJIOTHS,
cynb0a, STUMOJIOTHSL.

The article deals with the analysis of Old Germanic magic in its correlation with the fate in the Old Germanic
manuscripts on the basis of the linguocultural approach. Magic as described in the old texts was represented by the following
words: seidr, spa (spae), galdr “witchcraft, incantation”, and was considered to be the province of women. Etymology of these
lexemes proves the fact that there was a determined connection between the form and the meaning of the suggested lexemes.
These magic techniques helped women-practitioners to foresee the fate, future events, or to cast a magic spell.
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MariuHi TEeXHIKM Ta cakpajJbHI ()EHOMEHM BXE€ TPUBAINNA Yac MPUBEPTAIOTh YBary sk
BITUYM3HSHUX, TaK 1 3apyODKHUX JIHTBICTIB. AKTYaJdbHUM Ha CHOTOJHINIHIM J€Hb BUSBISETHCS iXHE
BUBYEHHS y TEpMiHaX JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOI TeOpii, sKa JO3BOJSE€ PO3MNIAJATH MOBHI 3HAKH, SKi
peTpe3eHTYBAIN I1i TIOHATTS Y JaBHbOTEPMAHCHKUX TEKCTaX, KPi3b KYyJIbTYpOJIOTiYHY mpu3My. [lompu
JIOCUTh IIUPOKE BUCBITJIICHHA JaHOI MpoOJieMaTUKU BIAOMHUMH JIHTBICTAMHU, ICHYy€ T€BHA JaKyHa Y
JOCIIJKEHHI BHUKOPHCTOBYBAHUX JKIHKaMHU-TIPOPOUYMIISIMUA JIaBHBOT€PMAHCHKMX MAariyHUX TEXHIK, SKi
JI03BOJISUTH M MPOBILIATH MailOyTHE, BIIKPUBATH 00170 JTIOJAWHU a00 HAKIAJaTH YapH.

MeToro Hamioro AOCTIDKEHHS € aHali3 MOBHHX Ta I03aMOBHUX (DaKTiB, SKi JO3BOJISIIOTH
PO3KPHTH 3MICT JaBHHOT€PMAHCHKUX MariyHUX TEXHIK, BAKOPHCTOBYBAHUX KIHKAMU-TTPOPOUHIISIMH TSI
BIlIlyBaHHS Ooni ab0 BOpoXiHHs. Peamizariisi mocTaBieHOi METH 3yMOBHIJIa HEOOXIJIHICTh PO3B‘S3aHHS
TaKuX 3aBAaHb. PO3IJISIHYTH JIEKCEMHM, IO BXKUBAJIUCS Ha TMO3HAYECHHS JaBHHOI'€PMAHCHKUX MaridHUX
TEXHIK; BUOKPEMUTH Yy JaBHbOT€PMAHCHKHX TEKCTaX IMEHa >KIHOK-NPOPOYHIb Ta MPOAHATI3yBaTH iX;

BHUCBITJINITH €TUMOJIOTIIO JIEKCEM, 110 CTOCYIOTHCSI MariuHUX TEXHIK.



MarepiajioM CIyTryIOTh JIEKCHYHI OJUHHMIII, BUOpPaHi 3 TaBHHOI'€PMAHCHKHUX MMMCEMHHX MaM STOK.

3riiHO 3 YSBJIEHHSMH, L0 MOOYTYBAIM y JAaBHbOT€PMAaHCHKOMY CYCHIIBCTBI B €rnoXy PaHHBOTrO
CEepPEeHBOBIYYA, JEAKI JKIHKKM Oyau HalIeHI OCOOJMBOI0 MAariyHOK CHJIO, TOMY IIPEACTaBHUIL
MIPEKPACHOT CTaTi KOPUCTYBAIHCS HEAOWSIKOI BJIAJO0I0 Ta IIAHOK Y JaBHIX IepMaHIIB Ha BIIMIHY Bif
KIHOK 1HIMUX TuieMeH. Lli “CBSAIICHHI JIOACHKI CTBOPIHHS BOJOIUIM 3HAHHSMH, SKI JOIMOMAaraiu im
BIIKpUBATU OoJf0 JIOJWHU Ta HakiIagaTh Mariydi 4yapu. IIpouec mepenbaueHHsS 00.1i, BOPOXKIHHS Y
JTABHHOT'€PMAHCHKUX MaHYCKPHIITAX MO3HAYaBCs JICKCEMaMH: JBH.-ici. Seid, Seidr ‘yapu; BOpPOXKIHHS;
marigne 3akartsa’ [10, p. 353] abo asu.-ici. galdrar, galdrar ‘BopokiHHS; 4akIyHCTBO® (=MHOKHHA Bif
nsH.-icit. galdr, galdr ‘mariuna micus’) [10. p. 158]; mop., Takox: nBH.-anri. gealdor abo galdor ta aBh.-
B.-HiM. Galstar ‘Bopoxinns, maris’ [8, p. 365]). Y naBHboOiCIaH/CHKIA MOBI € HaBITh CJIOBO, B SIKOMY
iHTerpoBaHo i JBi Jiekcemu — seidgaldr ‘mariune s3akmstrs’ [10, p. 353]. Ilpukmanu, BuOpaHi 3
JTABHHOT€PMAHCHKUX MaHYCKPHUITIB, CIIYTYIOTh LTFOCTPAIIIEI0 BYKUBAHHS [TUX JICKCEM Y TEKCTi:

- aBH.-ici. Pau bjuggust sva vid, at seidr skyldi fram fara um néttina eptir [13, p. 2] — “sin
00MOBUBCSL 3 HelO, WO 8HOYI BOHA DYOde gopodxcumu”;

- nBH.-aHr1. Be dam gealdre [8, p. 365] — “3a donomocoro éopoarcinmns’;

- IBH.-aHTJI. eacencreeftig, iumonna gold galdre bewunden [8, p. 3051-3052] — “zor0mo mozo
yon06iKa Oyn0 nio mazivHumu yapamu’.

JlaBHBOIC/IAaHACHKHI IMCHHHUK S€IJr 3a OJHIEI 3 €TUMOJIOTIYHHX TilMoTe3 OYKBaJbHO O3HAYae
‘KUTIHHSA, OYITBKOTIHHS , IO CBITYUTH PO 3B’SA3KH Ii€l MPAKTUKHU 3 AMaHI3MOM Ta iHIIUMHU (GopMamMu
npuMiTUBHOI Marii. Ilin xuminnsam TyT ciil po3yMITH CHEUiaJbHUHA TICUXOJOTIYHMHA CTaH 3MiHeHOI
cgidomocmi, SIKOTO Maya JOCATTH MPOPOYHMIs Mia 4yac BOpoxkiHHA [7, P. 134-156]. 3rigHo 3 iHIIONO
rinoTe3010 IMCHHUK SEIJr Ma€e CIiIbHUM KOPIHb 3 JBH.-aHIJI. Ji€CIOBOM Sittan ‘cuaiti’ (mmop.: roT. sitan;
nBH.-cakc. Sittian; nBu.-ppus. sitta; aBH.-B.-HIM. Sizzan; aBH.-ici. Sitja) [2, p. 97]. 3B'I30Kk HHX JeKceM
HOSICHIOETHCS TUM (haKTOM, IO il YaC MariyHOro CeaHCy YakayHKa Seidr cu/iia Ha IiIBHUIICHHI — Seid-
hjallr ,0ykBanbHo ‘miaMocTkH; emador’.

[Tix wac Seidr mpopouwmis mepedyBajia B CTaHI MariyHOro TpPaHCY, SKUI i JO3BOJSIB POOUTH
nepenoadeHHs. MUCTENTBO SEidr OyJio MUCTEUTBOM OJJMHAYOK, CAMITHHUIb. YaKITyHKH-SeIdr He CKiIaaaiu
MariqyHoi CHiUIbHOTH, HE 30Mpajics pa3oM, Ha 3pa30K Iadanly BiIbOM, SIKUHM XapaKTepHHH s 1HIIUX
1HZ0EBPONENUCHKUX TpPaJMIiNd, Xo4ya MiJ 4Yac BOPOXKIHHA IM 1HOJI AaCHUCTyB&JIM JiBYaTa, SIKi CIIIBOM
PHUTYaJbHUX MiCEHb JOTMOMAarajin CEHTKOHI YBIMTH B CTaH TpaHCy. Marito Seidr BUKOPHCTOBYBAIH TaKOX
JUISL TOTO, 11100 BIUIMHYTH Ha CBIJOMICTb JIIOJIMHU, BUKJIMKATH 3a0yTTs 200 ’KaX, CTBOPUTH MEBHY 1IIO3110
[6, p. 313]. ¥V naBHiIX Tekctax med craH HocuB Ha3By Sjonhverfing i3 3HAYCHHSM ‘TaJIOIMHALLIS;
3araMOpPOYCHHS CBIJIOMOCTI, BUKJIMKaHe Jieto Mariunux dap’ [10, p. 365]. Pons Seidr y cTBopeHHi 110311
n00pe 3aI0KyMEHTOBAaHO Yy JMaBHBOICIAHICHKUX carax, J0 Hel 3BepTaroThCs ISl TOTO, MO0 MPUXOBATH
aroauHy Bijg BoporiB. Hampuknan, y “Casi mpo mojeit 3 mimjanoro 6epera” — Eyrbyggja saga (uactuna

20) — xinka Ha imM’s Katna, sika moOpe po3yminacs Ha Seidr, y Takuil crmoci0 XoTijia BpATYBaTH CBOTO



cuna Opa Bij BOTHIB, sIKi Malli HaMip HOro BOMTH. 3a JOMOMOTOI0 Marii »*iHIlI BAaBaJIOCs 1€ 3pO0UTH, i
BiH OyB y Oe3relli, JoKu He 3’aBuiiacs iHma Seidr—vakiayHka ['eiipin i He mogonana yapis Katmu:

- Mun Geirriour trollio par komin og mun pd eigi sjonhverfingum einum mega vid koma [12, p.

20] — “ctoou nputiwina mponuxa I'eiipio, i momy 6yoe HeMONCIUBO 8PAMYBAMUCS 3A OONOMO20I0 MALIYHUX
yapis, ino3ii’.

KoHTHHEHTaIbHI FepMaHIli TaKOX NMPAKTUKYBAJIH Marito, aje CJIoBa, CIIOPiTHEHI 3 JIBH.-ici. Seidr,
BXKHMBAJIUCS HUMHU y KOHTEKCTaX, Jie HILIocs mpo Mmarito enb@is, nop.: elfsiden ‘uapu enbdis; xax’ [3, p.
117-130]. Hanpukmaz:

- nBH.-aHra. DIs is se halga drenc wid elfsidene [8, p. 115] — “ye cesamuii naniti npomu uapie
envig”.

Etumonoris nsu.-icn. galdrar, galdrar ta nsu.-anri. gealdor, galdor e 6inbin mposopoto. Lli
IMCHHUKH YTBOPWJIMCS BiJl [BH.-aHIVI. cuibHOro miecioBa gellan, giellan ‘kpuuatu; crmiBatu’ Ta,
BIAMOBIAHO Bin ABH.-ica. giecmoBa gjalla. Ha3paui jekceMu MOXOIATH BiJ IparepMaHChbKOiI OCHOBH
*gelnanan < i.-e. *ghel- 3 Tum >xe 3nauennsm [9]. Ha namry nymky, Bubip came nekcem galdrar, galdrar
(=nBH.-icn) Ta gealdor, galdor (nBH.-aHIII.) Ha MO3HAYEHHS MariyHOT TEXHIKK OYB TAKOXK HE JIOBUIBHUM, &
JIETEpMiHOBAaHUM CHEHU(BIYHUM XapaKTepOM MariqHol MPOIEIYPH, K 1 Y BUMAAKY 3 S€idr. Amke i yac
BOPOXKIHHS KIHKa-TIPOPOUMIl Majia TepeOyBaTH B CTaHI TpaHCY, SIKUM MOXHA OyJI0 BUKIHKATH 3a
JIOTIOMOTOI0 MarigyHoi micHi a00 MOHOTOHHOTO BHTYKYBaHHS OKpeMHUX 3BYKiB. [linTBep/keHHSIM Ili€l
TiMOTE3H € PUTYyaT BOPOXKIHHS, OIHUC KOO Oy/ie HaBeICHUI HAaMH JaJli.

CrnoBa Ha O3HAUEHHS JaBHIX MAariYHUX TE€XHIK HE BUHUIILIM 3 4ACOM 13 Y)KUTKY, a 30eperiucs i J10
HuHI. Hampukian, y cydacHUX TepMaHChKAX MOBax Jiekcema Seith abo seid mo3navae pisHOBH/I MiBHIYHOT
Marii, BiJoMuii sk ‘TexHika’ abo ‘maris ceiiry’. CyuacHi HimMelpKi iMeHHUKH Galsterei ‘BopokinHs' Ta
Galsterweib ‘Bimpma’ moxonsaTh Binm JBH.-B.-HIM. Galstar ‘Bopoxinns, maris’. CydacHe aHIIIIHCBKe
niecioo to yell ‘kpuuatu[ Ta icmanaceke ad gala 3 THM ke 3HAYCHHSAM S€TUMOJIOTIYHO TTOB’sI3aHi 3 JIBH.-
anr. gealdor, galdor ta nBu.-icit. galdrar, galdrar ‘Boposxinus; gyaknyHcTo’[9].

OxpiM HaBeIEHUX BHILE JIEKCEM, Y JIaBHBOICIAHJCHKIM Tpaauiii Ha MO3HAYEHHS GOPONCIHHSL,
8iulyanHs BKUBABCS TaK0XX IMEHHHK SPce a0o0 SPd, 1 TOMY >KIHOK, SIKI BUKOPHCTOBYBAIIU MEXHIKY che Ta
mexwHiKy ceiimy, Ha3WBaJH, BIAMOBIIHO CITAKOHAMHU Ta CEWTKOHAMH, JBH.-ici. Spakona Ta seidkona.
JlaBHBOIC/IaH/IChKa YakiayHKa Vélva (mop.: 1BH.-B.-HIM. Volva, vala, wala ‘mpoBuauiis, yakiyHKa’) TaKOX
npakTHKyBasa Spd. [linTBepKeHHSIM 1[bOMY € Ha3Ba ojHi€i 3 micenp “Crapmoi Ennu” —Véluspa (volva
‘gaknyHkKa® + SPd ‘BimryBaHHs ) a00 Ha3Ba OJHIET 3 YaCTHUH JMaBHBoOICHaHAChKoi caru “TIpo Ony Crpiny”,
nop.: Volvan spddi Oddi ‘waknynka npopokye maiioytHe OnoBi’. ImenHuk Volva mae ciinbHUIA KOPiHB 3
JIBH.-ICJI. IMCHHUKOM VGII 31 3HAUEHHSM ‘MaridyHuid *e3JI, IMIiMoK’, MOKJIMBO TOMY Yy JaBHbOICIAHICHKUX
TEKCTaX MPOPOYHILH TIEPEBAKHO 300PAXKAIOTH 13 IIMKOM Y PYIIi.

Cijt Tako’K 3a3HAYMTH, 10 MK JaBHBOICIaHACHKMMH MariqyHUMHU TEXHIKaMH Seldr Ta Spee € MmeBHi

BIZIMIHHOCTI, 30KpeMa, SIKII0 IMEHHUK SeidKONna B)KMBaBCS Ha MO3HAYCHHS MPOPOYHILI, sIKA MIPAKTUKYyBaIa



4yopHy Marito (mop.: 6oruns ®pes i3 “Caru npo Xexaina ta XbpOrHi” Hakiaaae yapu 3a0yTTs HA KOPOJIS
XbOTHI, M0 CIOPUYUHHUIO >XOPCTOKY OHUTBY), TO IMEHHUKH SPdkona, vélva y maBHbOrepMaHCHKHX
JOKEpeiax pernpe3eHTYIOTh YakiayHOK 0101 Marii (mop.: mpopokyBaHHS BhoyibBOIO MailOyTHIX MOl 13
equvHoi micHl “BintyBanHs Bronbsu™). Bei Tpu yakiiyHKH Mepeapikaiu 00770, aie s 1bOro CEHTKOHI
HEOOXiHO OyJI0 BHUKJIMKATH MariyHUX JyXiB, SIKi pO3KpUBAIN ii MallOyTHE, TOJI SIK CIIAKOHA Ta BHOJIbBA
cami Oymnu HaaiIeH] HeOOX1THUMHU JUIA IIHOTO TAEMHUMH 3HaHHAMHU. [IpoTe pi3HUI MK HUMU Y Mi3HIIINX
JABHBOICIIAHJICHKUX TEKCTaX HEBUIIOETHCS, 1 JIBI HA3BH BXKHBAIOTHCS K XAPAKTEPUCTUKH OJHIET 0COOH,
HAJIIJICHOT Mari4YHOI0 CHUJIOKO, TIOP., HATIPHKJIA]:

- Hun var volva ok seidkona ok vissi fyrir éordna hluti af frédleik sinum [13, p. 2] — “sona 6yna

npopoYUYsl | YaKIYHKA Ma 3HANA K MUHy1e, mak i menepiuHe”;

- Hon var spdkona ok var kéllug litilvélva [11, p. 4] — “eona 6yna npopouuys, it nazusaiu manoio
660166010,

BopoxiHHSAM MepeBaKHO 3aiiMaucs KIHKU, SKHMX Ha3UBAJIU MO-PI3HOMY, B 3aJIKHOCTI BijJ Ha3BU
MarigyHoi TeXHiKH, SIKOI0 BOHH BOJIOALIH, TOp.: V4lva; seigkona; spdkona, spadis, spakerling; galdrakind,
galdrakona. ITpote i cepen mpeaCTaBHUKIB YOJI0BIYOI CTATi OYJIM YaKJIyHH, SIKI B JABHBOICJIAH/ICHKil MOBI
MarTh Ha3BH: Seidmadr, seidskratti, seidberendr (mm.); spdmadr; galdramadr, galdraraumr,
galdrasmidr. OnHak y ernoxy BiKiHTIB JBH.-iCJI. IMCHHUK Seidr HaOupae 3abapBJIeHHS, IPUTAMAHHE JBH.-
icll. IMEHHHMKY €rgi “KiHKyBaTiCTh, CJIa0KIiCTh; MacMBHa T'OMOCEKCYaJbHICTh’, YHACIIIOK TOTO, IO
MaHIMyISAMiAHT  3110HOCTI, HEOOXigHI [UIs TEXHIKM BOPOXKIHHS, CYNEPEeUYMId pIilrydid, BiIKpUTIH
MOBE/IiHIIl, BIACTHBIN CHPaBKHROMY YOJIOBIKY. 3TOJIOM /sl XapaKTePUCTUKH ‘HEpillydoi, MacHBHOI,
00513K01, MICTYIMHOI  TOBEIHKH MOYally B)KUBATU JBH.-ICII. IPUKMETHHUKH ragr ta argr (mop.: IBH.-aHIJ.
earh, earg, 1BH.-B.-HIM. arg).

3a3Buuail MPOPOUMIll — II€ CaMITHI JIITHI JKIHKH, sIKI 0araTo mojopoxyroTh. [lo iXHIO momomory
3BEpTalOTbCA Yy CKPYTHI 4YacH, HpuUcIyXaoduch 10 ixHiXx nopaa. Y casi “IIpo Epika Pyporo”
posnoBinaetses mpo Volva Porbjorgr, siky Oymno 3ampomieHo st Toro, mod BOHA PO3KpHIa MaiOyTHE
)uTeasIM ['peranii, ki moTepnaim Bia rojoay. SIk posmoBimae cara, yakiayHka borbjorgr 3’ssumacs
BBEUEpl, Ha Hill OyB JOBruil TEMHUH IUIAll, MPUKPAIICHUN AOPOrOLIHHMMHU KaMIHLSIMU. Y pylll BOHa
TpuMaa Tpaaumiiny stafr ‘npsaky, minok’, Takox MpUKpaIieHy KOITOBHOCTSIMHU:

- bat var hattr pPorbjargar um vetrum, at hon for at veizlum, ok budu peir menn henni mest heim,
er forvitni var 4 at vita forlog sin eda drferd. En er hon kom um kveldit ok sa madr, er méti henni var
sendr, pa var hon sva buin, at hon hafdi yfir sér tuglamottul blan, ok var settr steinum allt 7 skaut ofan.
Hon hafdi a hdlsi sér glertolur, lambskinnskofra svartan ¢ hofdi ok vid innan kattarskinn hvit. Ok hon
hafdi staf 7 hendi [11, p. 4] — “y Topowiiope (npopouuyi) Oyna 36uuka 8i0sidysamu 3UMKY 36aHi 00iou, it
NOCMIUHO 3anpouilysanu 00 cebe 6 2ocmi mi, Xmo Xominu OizHamucsi npo ceoio ooarw. Konu eowna

NpUtiuia 8gedepi 3 4oa08IKOM, AKUl ii 3ycmpiuas, 6oHa 0YIa 00AcHeHA MAKUM YUHOM. HA Hill 0V8 CUHIU



niaw, 3ae’sa3anuti cnepedy ma NPUKpawlenull 0opocoyiHHumu kaminyamu. Ha ii wui eucino ckisane
HAMUCMO, HA 201106i — YOPHA Wanka 3 0i1020 Komayo2o Xxympa. B pyyi éona mpumana npsaoky”.

Takwuit camuii Burissg mae i seidkona Heidr 3 inmoi maBuboiciaanacekoi caru “TIpo Omy Crpiny”.
[i Takosk 3ampocuiy 41 TOro, o6 BOHA PO3KPUIIA 00170, TIOP.:

- Hun for a veizlur ok sagdi monnum fyrir um vetrarfar ok forloég sin [13, p. 2] — “yci oou
3anpoutysanu ii, w06 8oHa po3noesina im npo ixwio 0010”.

Komu mpopounns Bxoawna B JiM, I MpUAMaIM SK TMOBAXHOTO TOCTS Ta BIABOIMINA A HeEl
MOYECHE MicCIle, CaJOBUIM Y BUCOKE Kpicio. binst Hel cuaiim MoJIofl JKiHKH, SKi ormoMaraiy il mija yac
seidr. BopoxiHHs OyjI0 MariyHMM pHUTYyajoM, SKHH CYIPOBOKYBABCS CIEMiaJbHUMHU ITICHAMH —
vardlokkur ‘mariuna micusi; yapu’ [10, p. 472] a6o Burykamu — Seidleeti ‘3ByKH, 110 BUTOJIOIIYIOTHCS ITi]]
yac marigdoro puryary’ [10, p. 353], moTpiOHUMHE [Tl TOTO, MO0 YBIUTH Y CTaH TPAHCY Ta BHKJIHKATH
CWJIH, 70 SIKMX YaKIIYHKa XOTLJIa 3BEPHYTHUCS:

- Hon bad ok fa sér konur peer, er kynni freedi pat, sem til seidsins parf ok Vardlokur hétu [11, p.
4] — “sona nonpocuna, wob i 0onoOMo2NU HCIHKU, KI 3HAIOMb NICHIO, HEOOXIOHY O/ 80poNCOU, SKY
HA3U8aMmMsb 8apONIOK .

HaligaBHimi 3raku mpo KIHOK-TPOpouMilb 3aiKCOoBaHI y TBOpPAaxX PUMCBKHX aBTOPIB, €
PO3MOBIIA€ThCS MPO TePMAHCHKE BOHOBHHMYE IJIeM’s KIMOpi. YakiIyHOK IbOrO IUIEMEH1 300pakaiu
JITHIMU KiHKaMu B OioMy onsi3i. [IpuHOCSYM B >KepTBY BiICHKOBOIIOJIOHEHHUX, BOHU PO30PH3KyBaIN
iXHIO KpOB 1 B Takuidi croci0 BimryBaau MaiOyTHI moxii. PuTyanbHi TEeXHIKM i3 3aCTOCYBaHHAM KpOBi
xeptBu (mBH.-icn. blot, nBm.-anrn. blot “keprBa’) y MiBHIYHMX TE€PMaHIlB MO3HAYAIMCSA JBH.-ICIL.
iMmennukoM Blot “xkeprBompunecenHs’. JlokazoM Toro, 1o mieM’st KiMOpi mpakTtukyBaio Blot ciyrye
TakoX apxeoioriuHa 3Haxinka Haraldsker Woman, susienena B FOtnanmii (danis) y 1835p. Tinmo xinku
nokoinocst y Topd’ssHoMy 00J10Ti 1 TOMy 100pe 30eperyiocsi: CKelleT MaiyKe HEYIIKOKEHUM, € 3aTUIIKN
HIKipYU Ta BHYTPIIIHIX OpraHiB. Y4YeHi Ha MiJICTaBi MPOBEIEHUX AOCHIIIB BUCYHYJIM TINOTE3y, IO IO
*KIHKY OyJI0 IprHECeHO B kepTBY mif vac Blot [4, p. 125- 186].

SI3uuHMIBKI JkepTBONpHHEceHHs Blot Oynmu siBuIeM, MONIMPEHUM HE TUTBKH Yy MiBHIYHHX, a
TAaKOK 1 Y KOHTUHEHTAJIBHUX TepMaHIB. 3a S3MYHUIBKUMU BIPYBaHHSMHU KpOB Majla MariuHy CHIy:
YaKJIIyHKH BUKOPHCTOBYBAJIHM ii MMiJ] 4ac BOPOXiHHA. 3a3BHuail xepTBaMu OyJiM TBapMHHU, CBHHI Ta KOHI.
I[xHe M'co TOTyBanu y BeNMKMX Ka3aHaX, a KpOB pO3OpM3KyBalu Ha cTaTyi OOTiB, Ha CTiHHM, Ha BCIX
YYaCHUKIB 1IbOTro puTyaiy. [loTiM npucyTHi 30upanucs Ha CBALICHHY BEYEpIO, sIK BOHM BBAXKAJIM, Pa3oM
31 cBoimu Ooramu. [IpuHOCSYM >kepTBH, 1aBHI FrepMaHIll HaMaraiaucs CXWINTH Ha cBiif Oik OoriB, Onaranu
iX mpo mo0puit yposkaii, 3M0poB’st, Mup Ta 31arofy. [liBHiuHI repMaHii cBaTKyBanu Blot Tpu pasu Ha pik:
BOCEHH (B CepeNHI KOBTHs), B3UMKY (B TPY/HI) MiJ Yac COHIIECTOSIHHS Ta HaBecHi (y KBITHI) mija yac
BECHSIHOTO PIBHOJICHHA. B aHrocakciB puTyall >kepTBONpPUHECEHHS B10OyBaBCs TUIBKHM OJIMH pa3 Ha pikK,
y BU3HAYCHHI MiCsIIib, sIKMi MaB Ha3By blotmonap (aBu.-anrmn. blot + monap ‘micsup’). Lum micsimem

OyB mucromnaa — Novembris, 6o came B 1ieii epios1 BOHU 3amacajiucs XapyaMy Ha 3UMY Ta MPOTIOHYBAJH B



XKEepTBU 0araTboX TBAPHH, SKHX BOHH TOAI BOMBaIH. Y (pparMeHTi 3 OJHOTO JaBHBOAHIIIIHCHKOTO TEKCTY
Lel PUTYasl ONMMCAHUM TAKUM YMHOM:

- Se monap is nemned on Léden Novembris, and on ure gepecde blétmonap, fordon ure yldran, da
hy hedene weeron, on dam monpe hy bleston d, deet is, deet hy betehton and benémdon hyra
deofolgyldum da nedt da de hy woldon syllan [8, p. 113] — “ueit micsip HazuBaThs HoBeMOpic JTaTHHOIO,
HAIIIOI0 MOBOIO 1€ MICsIlb, KOJIM MPUHOCATH JKEPTBU OOraM, TOMY IIO HAIll Mpallypu, KOJIH BOHH OyiH
SIBUYHUKAMH, 3aBXKIM TPUHOCHIIM KEPTBH IIbOT'O MICSIS, TOOTO BOHM JapyBajid CBOIM i710j1aM JIOMAIITHIO
Xyno0y xKepTB”.

VY 11bOMYy KOHTEKCTI Ha 0COOJIMBY yBary 3acilyroBy€ €THMOJIOTIsSI JICKCEM, ITOB’SI3aHUX 3 PUTYAIOM
xeptBonprHeceHHs. HaszBa puryany Blot — me aBH.-iciI. IMEHHHMK 31 3HAUCHHSIM ‘)KEPTBOIPHHECCHHS,
’KEpTBA; CBATKYBAHHS IiJ 4aC KEPTBONPUHEceHHs . Voro BiANOBIHMK € TiIbKH Y JaBHBOAHTIIHACHKiil
MoBi: blat, ge-blot “xeprBonpunecenns, xxepta’. Hopsesbkuii disonor Copdyc bByre y 1879 p. Bucynys
rimote3sy, 3riJiHO 3 KO0 HaiaaBHille 3HaueHHs Blot 3i0paHHs s MariyHUX 3aKIMHAHD  €THMOJIOTTYHO
noB’si3ane 3 yat. flamen (3 gaBuimoi popmu *fladmen) “xpenp’. OOUABI 1i JIEKCEMHU MOXOAATH BiJ 1.-€.
ocuoBu *bhlad-(s)men “xpeup’ [9]. Etumororiuno aBH.-ici. Bldt € aepuBatom Bijg IBH.-icj. jaiecioBa
bléta ‘npurocuTH *epTBY 60ram, 100 CXMIUTH TX HA CBOIO KOPHCTH . Horo Bigmosimuuku: ror. blstan,
nBH.-aHri. blotan, asu.-B.-HiM. blozan a6o pluozan. TToka3zoBuM € BKHUBAHHS [IUX TIECTIB Y TEKCTaX, MOP.:

- neH.-ici. blédta til fridar, sigrs, langlifis, ars, byrjar [10, p. 60] — “npunecmu 6 scepmey 3aons
Mupy, nepemocu, 008201imms, 000P0O20 BPOHCAI0 MA NO20HCO20 6IMpY”;

- nmeH.-anrm1. Pa burhleode on Cartaina bleéton men hira godum [8, p. 113) — “xcumeni
Kapgazena npunocunu nooeti 6 scepmsy ceoim bozam’.

Bironocku SI3MYHHUIIBKOTO PHUTYady >KEPTBONPHUHECCHHS MPOCTEXKYIOTHCS B CYy4acCHOMY
aHriiicekoMy imennuky blood ‘kpoB’ Ta miecimosi to bless ‘GmarocioBisiTH, pOOWUTH CBSIICHHUM' .
Cyugacue crmoBo blood moxomuts Bin aeH.-anri. blod ‘kpos’ (mop.: aH.-dpu3. blod, aBu.-icin. blod, aBH.-
B.-HiM. bluot, rot. blop), yrBopene Bing mparepmancekoi ocHoBH *blodam ‘kpoB, siky po3Opu3KyrOTh Ha
S3UYHUIBKUX JKEPTOBHHUKAX . JlepuBaTOM BijJ repMaHchkoi ocHOBH *blodam e mparepmaHchke /1i€ciioBo
*blothisojan ‘okpormisTH, Mo3Ha4YaTH KpPOB’IO’, BiJ SKOTO MOXOIUTH CydacHe jaiecioBo to bless (aBH.-
anri. bletsian, bledsian, nBu.-icn. bleza, ror. bleipyan ‘matu munoceps’). LlikaBum € Toii GaxT, 110 came
1e aiecioBo y nepekiazi biomii Ha naBHBOAHTIIIHCEKY MOBY TiocyBaio saT. benedicere ta rpern. eulogein
‘1o6pe TOBOPUTH MPO 1IOCh ad0 KOToch; BUXBaIATH , a B CBsitomy [lncbMi BHKOPUCTOBYBAJIOCS JUIS
NnepeKyiaay  JaBHbOEBPEHCHKOTO brk ‘cTaBaTM  HABKOJIIIKKA,  BHUXBAJIATH . Hampuxkinmi
JTAaBHBOAHTJIIMCHKOTO Tepioay 3HaueHHs ABH.-aHri1. bletsian, bledsian 3minunocs Ha ‘mapyBatu macrs,
no6podyt’ [9].

Cii Takoxk 3a3HAyuTH, 110 00MABa ABH.-aHTII. cioBa blod Ta bletsian moxoxsTe Bix i.-€. ocHOBU
*phlo-to- ‘HabyxaTH, JUTHCS MOTOKOM, 1 Te, MO PANTOBO MOYHHAETHCS, PO3MYCKAETHCA . Y TaHOMY

KOHTEKCTI HE MOXKHA 3alIUIINTH I103a yBaroro TOM (I)aKT, oo I ,I[aBHiX FCpMaHI_[iB XapaKTCpHUM €



YHUKHEHHS TBOPEHHsI CJIiB 31 3HAYEHHSAM ‘KpOB’ Bifl IHIIUX 1.-€. KOPEHiB, HANPUKJIa, — BiJ 1.-€. KOPEHIB
*esen- (mop.: rpell. MoeT. ear, jgat. aser, caHckp. Asrk) abo *krew- ‘kpos, 1110 Teue B JIIOMHI’, BiJl AKOTO
YTBOPHUJIOCS CJIOBO KpO8 y 0OalITO-CIOB’AHCHKUX Ta 1HIIMX MOBax (TOp.: jJaT. Cruour ‘KpoB 3 paHu’, Tpell.
kreas ‘m'sco, cepueBuHa’). PakT irHOpyBaHHS JaBHIMH TE€pMaHISIMH CHHOHIMIYHHX 1.-€. (OpM MpH
TBOPEHHI JIEKCEMH 31 3HAYCHHSIM ‘KPOB’ MO>KHA MOSICHUTH ICHYBAaHHIM IEBHOTO Ta0y HA IXHE BXKMBAaHHS,
BUKIIMKAHE OCOOJMBUM CTaBJICHHSM JO KPOBi K IO CaKpaJibHOI CyOCTaHIlii, a He SK JO 3BUYAIHOI
piauHU, sIKa Te4e B OpTraHi3Mi JIIOAUHHU a00 TBApUHHU.

[ToBepratouuch [0 aHali3y HaAWAABHIMIKMX 3raloK MPO Te€PMAHCHKUX MPOPOUHULL Yy MHCEMHHUX
nam’siTKax, 3BEpPHIMOCS 0 PUMCBKOTO icTopuka Tarura, sSIKHii 3rajlyBaB y cBoeMy TBopi “IcTopis” (nar.
Historiae) Beneny — wakiiyHKy repMaHchKoro rmiemeHi Opykrepis. Im’s Veleda, ckopimr 3a Bce, Oyio
IPOCTO THTYJOM Ha 3pa3oK JBH.-ici. Vélva abo HaBith kenbT. Veleta ‘mpopoumis’, xoda mapajienb 3
KEJIbTCHKMM CJIOBOM € CyMHIBHOIO uepe3 Te, mo Veleda He xwuia B perioni, e TOBOPUIN KEJIbTCHKOIO.
IcHye Takok rinotesa, mo Veleda moxoauTs Bif 3axigHorepmancbkoro waldon ‘matu cuny’ [5, p. 26-85].
s >xiHKa cTajma BIJOMOIO ITiJT 4ac TOBCTaHHsA OaTaBiB (69—70 pp. H.e.), KONMH TepeApeKsia MepIry
TIepeMory TOBCTAHIB HAJl PUMCHKHMH JIETIOHAMU. [i BBAXKATH C65mol0 i TOMy BiATOPOIMIN Bif OyIb-
AKX KOHTaKTiB 13 30BHIIIHIM CBITOM. BOHa ’Xuja caMiTHHIIEI0 Yy BHCOKiM Oamiti, mepemarodu CBOi
POpPOLITBa uepe3 nocepeanuilb. Humu Oynu xkinku 3 i poaunu, abo i yueHulll. 3roJoM pUMJIISTHU B3sSUIH
ii B OJIOH Ta 3poOmIH CBOEIO mpopouwnieto [1, p. 259-268]. Ock 1110 po repMaHCHKUX YaKITYHOK ITHIIE
Tanur:

- nat. Veledae. ea virgo nationis Bructerae late imperitabat, vetere apud Germanos more, quo
plerasque feminarum fatidicas et augescente superstitione arbitrantur deas. tuncque Veledae auctoritas
adolevit; nam prosperas Germanis res et excidium legionum praedixerat (Histories, 4.61) — “Beneda 6yna
He3aUMAaHOI JHCIHKOW, AKA Mala 6elukuti énaue Ha opykmepis. Tpaouyiuno cepmanyi 66axicanu, wjo
JHCIHKU OYIU HAOINeHI MA2iuHOol0 CUNow nepeddaveHHs ma Hadaeanu im ceaujeHnozco cmamycy. Ilpo
Maziuni 30ibHocmi Beneou 2oeopunu modi 6bazamo, momy wo 6oHa nepeopexia nepemozy 2epmManyie ma
NOPA3KY PUMCLKUX JIe2iOHIB” .

Torceknii ictopuk VI cr. Mopman (mar. Jordanes a6o Jordanis) y csoemy TBOpi “IIpo
MOXO/DKEHHST Ta chpaBu roTiB” — Getica roBopuTh MpO TOTCHKHMX dYakiayHOK Halju-runnos ‘ri, 1o
KEpYIOTh IMEKJIOM ab0 BOJOAAPIOIOTH Y CBITI MEPTBHUX’, 1 PO3MOBiNA€E K iX BUTHAB 31 CBOIX 3€Melb
rotcbkuii kopose ®dimimep — Filimer (‘myxe Bimomwmii’): mat. Filimer < ... > repperit in populo suo
qguasdam magas mulieres, quas patrio sermone "haliurunnas” is ipse cognominat, easque habens
suspectas, de medio sui proturbat longeque ab exercitu suo fugatas in solitudinem coegit errare (Getica
XXIV: 121) — “@inimep < ...> 3HAUUWO6 NOMINC CBOIX MH0OO0EU 8I0bOM, SKUX 6IH HA36A6 CEOEN PIOHON
M08010 mi, wo Kepytomov nexiom. 11i0o3prorouu yux HCiHOK Y YaKiyHCMEI, GiH 8USHAB iX 3i 8020 NieMeHi

ma npumycus ix oaykamu oanexko 8i0 tioeo gilicoka . 3ramyBanHs MopmaHoM roTChKUX YaKIyHOK IIE pa3



nigKpecioe (akT iICHYBaHHSA TaKUX KIHOK, ajie yepe3 iXHIO MariuHy CHIJIy BOHH SBJISUIM COOOIO 3arpo3y

JUISL PEJITriiHO 3aaHTaKOBAHOTO TOTCHKOTO CYCHUIBCTBA 1 TOMY Majii OyTH BUTHAHI 3 IJIEMEHI.

Taxum YXMHOM, KJIKOYOBHMH JICKCEMAaMH Ha IMO3HAYCHHS AaBHBOI'CPMAaHCBKHX MarigyHux TeXHiK,

3a(hiKCOBaHMMH y JIaBHIX MMCEMHHX I1aM’ITKaxX, BUCTYalOTh ABH.-ic/1. Seid, seidr; galdrar, galdrar; spee,

Spa ‘BOpPOKIHHS; YAKIyHCTBO . ETHMOJIOTiS HUX JIeKCEM J03BOJISIE TOBOPHUTU IPO JIETEPMiHOBAHUI

3B'I30K MK (DOPMOIO Ta 3HAYEHHSM OOPAaHUX JAaBHIMH T'e€PMaHIIMU JIEKCEM Ha IMO3HAYCHHS BOPOXKIHHS,

BIlIlyBaHHS 00Ji. B 3a1€:KHOCTI BiJi BUKOPUCTOBYBAHOI TEXHIKH Y JTaBHLOICIAHACHKINA MOBI MpeACTaBICH]

JIeKUJIbKa IMCHHHKIB 31 3HAUCHHSIM ‘YaKJIyHKa, IPOPOUYHIIS’, CEPE SIKUX BHILISAIOTHCS 3 €THMOJIOTIYHOTO 1

KyJIBTYPOJIOriuHOr0 morIstay jgekcemu: Volva, seidkona ra spakona.
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